
Motpart: Consejería de Obras Públicas y Vivienda de la Junta de Andalucía

Övriga parter: Agencia Pública de Puertos de Andalucía, UTE Nassir Bin Abdullah and Sons, S.L., Puerto Deportivo de 
Marbella, S.A. y Ayuntamiento de Marbella

Tolkningsfrågor

1) Ska, mot bakgrund av principerna om lojalt samarbete och direktivens ändamålsenliga verkan, artiklarna 1.1 och 2.1 a 
och b i direktiv 89/665 (1) tolkas så att de utgör hinder för nationella bestämmelser, såsom de som föreskrivs i 
artikel 310.2 i lag 30/2007 av den 30 oktober 2007 om offentlig upphandling (Ley 30/2007, de 30 de octubre, de 
Contratos del Sector Público) (nu artikel 40.2 RDLeg 3/2011, genom vilken den kodifierade versionen av lagen om 
offentlig upphandling antogs), i den mån de hindrar att handläggningsåtgärder antagna av den upphandlande 
myndigheten – såsom beslutet att tillåta ett anbud från en anbudsgivare, med avseende på vilken det påstås att det inte 
visats att bestämmelserna om teknisk och ekonomisk ställning enligt nationell lagstiftning och unionslagstiftning är 
uppfyllda – görs till föremål för ansökan om särskild prövning i upphandlingsförfarande?

2) För det fall svaret på den första frågan är jakande: Har artiklarna 1.1 och 2.1 a och b i direktiv 89/665 direkt effekt?

(1) Rådets direktiv 89/665/EEG av den 21 december 1989 om samordning av lagar och andra författningar för prövning av offentlig 
upphandling av varor och bygg- och anläggningsarbeten (EGT L 395, s. 33)

Begäran om förhandsavgörande framställd av Curtea de Apel Bucureşti (Rumänien) den 29 juli 2015 
– Selena România Srl mot Direcția Generală Regională a Finanțelor Publice (DGRFP) București

(Mål C-416/15)

(2015/C 346/08)

Rättegångsspråk: rumänska

Hänskjutande domstol

Curtea de Apel Bucureşti

Parter i målet vid den nationella domstolen

Sökande: Selena România Srl

Motpart: Direcția Generală Regională a Finanțelor Publice (DGRFP) București

Intervenient: Direcția Generală Regională a Finanțelor Publice (DGRFP) Galați

Tolkningsfrågor

1) Ska rådets genomförandeförordning (EU) nr 21/2013 (1) [om utvidgning av den slutgiltiga antidumpningstull som 
genom genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 införts på import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor 
med ursprung i Folkrepubliken Kina till att även omfatta import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor som 
avsänts från Taiwan och Thailand, oavsett om produkternas deklarerade ursprung är Taiwan och Thailand eller inte] 
tolkas så, att den även ska tillämpas på import från Taiwan utförd av personer med hemvist i unionen före den 
17 januari 2013, närmare bestämt under år 2012, men efter antagandet av rådets genomförandeförordning 
(EU) nr 791/2011 (2) [om införande av en slutgiltig antidumpningstull och om slutgiltigt uttag av den preliminära tull 
som införts på import av produkter av vissa glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina]?
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2) Ska den slutgiltiga antidumpningstull som fastställts i artikel 1 i rådets genomförandeförordning (EU) 
nr 21/2013 tillämpas även på import från Taiwan utförd av personer med hemvist i unionen under perioden 
före den 17 januari 2013 och före antagandet av kommissionens förordning (EU) nr 437/2012 (3) [om inledande 
av en undersökning beträffande ett eventuellt kringgående av de antidumpningsåtgärder som infördes genom rådets 
genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 om import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i 
Folkrepubliken Kina genom import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor som avsänts från Taiwan och 
Thailand, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Taiwan och Thailand eller inte, och om registrering av sådan 
import], men efter antagandet av rådets förordning (EU) nr 791/2011?

(1) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 21/2013 av den 10 januari 2013 om utvidgning av den slutgiltiga antidumpningstull som 
genom genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 införts på import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i 
Folkrepubliken Kina till att även omfatta import av vissa glasfibervävnader med öppna maskor som avsänts från Taiwan och 
Thailand, oavsett om produkternas deklarerade ursprung är Taiwan och Thailand eller inte (EUT L 11, s. 1).

(2) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 av den 3 augusti 2011 om införande av en slutgiltig antidumpningstull och om 
slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av produkter av vissa glasfibervävnader med öppna maskor med 
ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 204, s. 1).

(3) Kommissionens förordning (EU) nr 437/2012 av den 23 maj 2012 om inledande av en undersökning beträffande ett eventuellt 
kringgående av de antidumpningsåtgärder som infördes genom rådets genomförandeförordning (EU) nr 791/2011 om import av 
vissa glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina genom import av vissa glasfibervävnader med 
öppna maskor som avsänts från Taiwan och Thailand, oavsett om produktens deklarerade ursprung är Taiwan och Thailand eller inte, 
och om registrering av sådan import (EUT L 134, s. 12).

Begäran om förhandsavgörande framställd av Oberlandesgericht Düsseldorf (Tyskland) den 30 juli 
2015 – Thomas Philipps GmbH & Co. KG mot Grüne Welle Vertriebs GmbH

(Mål C-419/15)

(2015/C 346/09)

Rättegångsspråk: tyska

Hänskjutande domstol

Oberlandesgericht Düsseldorf

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: Thomas Philipps GmbH & Co. KG

Motpart: Grüne Welle Vertriebs GmbH

Tolkningsfrågor

1. Utgör artikel 33.2 första meningen i rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om 
gemenskapsformgivning (1) hinder mot att en licenstagare väcker talan om intrång i en registrerad gemenskapsformgiv-
ning när nämnda licenstagare inte har införts i registret över gemenskapsformgivningar?
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